KENDRION

Delivery Note
[ — e - - - -

Kendrlon Automotive (Slblu} SRL. Order No Delnote No Del.Note date:

Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu i 496688 Apr 26, 2023

Magna PT S.p.A. ' - - - !

Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) ﬁg:_ne

IT - ITALIEN E-Mail:

Cust Ref

Qur id At Customer 91026809
Shipment Id 7305863

Delivery Date Apr 26, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100

Ship Unload Poaint 14248
Transportnr.: 547941

Document address

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 KUEHNE+NAGEL sl

Accounting dept. Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

70026 - Modugno (Bari) l@g 24 ?/(A%

IT - ITALIEN 1 0 MAG 2023 3_22359 S—OW U /H %%

e i S e T Thon e . .

LineNo Cust Part No Ricevuto con riserva di .,  ScheduleNo RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc verifica su quahta e guantita Close Order No Lot Batch No

__PatNo_ e - il N . _

1 2517267700 89/4 400,00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 599663--*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 KUEHNE--NAGEL s
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva: L, &~

Pack Aid Qly  Pack Aid id

Pack Aid Desc
1 101301T

221R0O GETRAG Kunststofipalette IT
20 10042IT

221RO VDA KLT 4318R IT
1 207411T

221R0O Palettendeckel AQB06B - IT
20 2074017

221R0O Tray RCT 300 IT

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid De_sc

TBA-550500

PEDANA IN PLATICA 800x600

TBA-520880
VDA KLT 4315R
TBA-520922

Tipo Imballaggio:

Quantita imba[li: [ -

Conformita fillchede d'jmbatlol @r
Data contrdllo: é

Firma [olg ]2 s

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Str, Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Managing Director; Andra Boboc
UST-[D-NR. RO10949666

HAR J32/513/1998
Eigenkapilal: 19655620 RON
ECRINR, RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

www.kandrien.com
info-pe-sibiu@kendrion.com

BRD GSG Filiala Siblu (BIC: BRDEROBU)
1BAN{EUR);ROBIBRDEIZOSVI167 1183300

268.71
310.31
0.09

Dautsche Bank Garmany
BIC:DEUTDEHHXXX
|IBAN(EUR):DE95200706000058392200
Account;058392200 Sort Code; 20070000

IBAN{RON):ROBSBROESI05V02166533300
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1 Expeditar (denumire, adresa, {ara)
r

RS RtaYoTive (SIBIL) srL
Adresa: SIBIUJ - 550018, str. LYON nr.2
Registrul Comerului: J32 / 513/ 1998
CUI (CIF) : RO 10949668
Conti: BRD GSG Fillala Sibly
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6853 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

254

2 Dastinatar {(nume, adresa, {ara)

"y oo F
Consigner (name, address, countryl\, U4y (LQ. P IL

Destinataire {nom, adresse, pays)
-3y \f Q\‘k \(\ “ N ALY )‘"
U AU

R ~

Locul descarcarii {lacy {ara)
Place of delivery of goods {place, country}
Lieu praévu gour [a fivraisop de la marchandise {lieu, pays)

LA o A\ \\ “,\ \{‘ 1
)

. [N & ~

6 QOperalor de transport {denumire, adresa, tara)
Carrier (name, address, country)
Transporteur (nom, adresse, pays)

4o TODANA GROUP s #1
391/294:’2006; [0 18517892'
Scbeg, Str, Ciocartiei, Nr.8

Jud ALBA - ROMANIA

{7 Transportatori succesivi {nume, adresa, tara) -
Successive cariers {name, address, counlry)
Transporteurs suscessifs (nom, adresse, pays)

Les parties encadrées de lignes grasses doivent élre remplies par le transperteur

Rubrcile incadrate cu linii groase trebule complatate dea transportator

The space framed wilh keavy linas must be flled in by the canier

*Ldcul Ircarcari {loc, tara, data}
Place and date of taking over the goods (pface, country, date)
Ligu et date de la prise en charge de [a marchandise {lley, pays, dala)

19+21+22

18 Rezerve gl observalil ale transportatarilor
Camier's reservalion and chservations
Réserves et observations du transporteur

1

PR Y AUTO NR.: .
. hw o=
S S WL . =T . " .
‘£ Documente anexets SEMIREMORCA NR.: n !
Documents attached .
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:-
N "
§ .
U S O L S Y S CONDUCATORAUTO 2:
%
Mérel §inumere 7 Nr. de colete 8 Mod de ambatare 1 0 Num3r statistic 11 Greulate bruti kg 12 Cubaj m*
Marks and nen Number of packages Method of packing Nature of the goods . _ Statistical number Gross weidht kg Volume m?
Marques et numercus Nombra de colls Mode d'emballage Nature de %a marchandise No statisfique Poids orutkg Cubaga m?
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Including and
Y compris et

1-15

i s e ROR)
as L
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13 Instructiunile expeditonului
Sander's Instructions
Instructions de Fexpéditeur

19 Convenlii speciale
Speclal agreesmenls
Conventiens particuliéres

() Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sander Curency Consignes
A payet par Expéditeur Monnale Deslinataire

Pretul ransportului
Carriage changes
Prix de franspart

Sold/Balance/Solde

Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemenis

De completal pe rispunderea expeditoniul
To be complated on the sender's responsatillity
Aremplir sous la respensabililé de 'expedileur

1 4 Instructiuni de plata / Instructions as to payment for camiage /
Prescriptions d'affranchissement
O Franco [ Camiage pald / Plata la expediera

O Mon franco { Caxiage forward / Plata Ja deslinatie

Alle taxe
Other changes
Frals accesoires

2

Tatal L)'y

D4 Stavllit data ' e
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Signature et timbre de l'expéditeur Signature et timbre du transportaur Slgnature st timbre du destinataire




